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      Zdomu odešel brzy. Musel. Tento týden už podruhé. Kdesi vhloubi ho rozežírala prapodivná bolest. Nenáviděl tahle rána. Nenáviděl své tělo, když ho trýznilo jako teď, plné neklidu atísně. Tak protivně bdělý… Proč nemůže spát? Proč proboha nemůže vklidu spát do jedenácti, dvanácti, jako dřív? Bylo brzy, ale slunce už urazilo pěkný kus cesty. Asvítilo asvítilo. Ale přece jen méně než později během dne. Teď po ránu byly stíny ještě dlouhé, atak bez váhání vypadl ztoho protivného domu plného tmavých koutů adotěrných myšlenek. Vzal kolo arozjel se po prašné cestě. Nikde ani noha. Celý svět spal. Dokonce iovce, které obvykle bečely na čerstvě pokosených lukách, byly zticha. Jen motorové pily, ty skučely nepřetržitě už několik dní. Ježaté hromady čerstvě osekaných borových ajalovcových větví byly všude, kam oko dohlédlo. Zdávalo se mu onich, otěch nepřátelsky pichlavých haldách zklestí aorvaného jehličí. Ve snu viděl, jak se kolem nich valí písek, aživě cítil, jak se mu lepí na mokré nohy. Zanedlouho je celé obalil jako další vrstva kůže.


      Byl sám. Jako vždy. Ale tady venku mu to nevadilo. Líbilo se mu to. Mohl se rozjet, kam chtěl. Kilometr za kilometrem, jen on ajeho kolo. Bylo to osvobozující. Nikdo jiný svět kolem něj nenarušoval. Iproto vzal denní světlo na milost. Ale stejně by raději spal.


      Dorazil kúpatí jednoho zmála zdejších vrcholků. Nikdo tu nebyl. Jako obvykle. Den jako každý jiný. Teď atady se to stalo, právě na tomto místě ji našel. Tam, kde se cesta začíná zvedat khřebeni. Zdálky vypadala jako kámen, pak jako dva, zblízka jako jedna jediná, avšak velice podivná straka. Zastavil asi metr od ní. Stál tam se skloněnou hlavou adíval se na ni. Byla podélně rozťatá. Dvě naprosto stejné stračí poloviny uprostřed cesty. Trochu zaprášené, jinak dokonale očištěné. Vnitřnosti byly pryč, postarali se oně ptáci ahmyz. Obě opeřené části stenkými křehkými kostmi tak byly zcela zbaveny příčiny zápachu. Ani jediná moucha kolem nich nebzučela. Nemohl pochopit, jak se něco takového mohlo stát. Kdo by ji mohl rozdělit tak chirurgicky přesně, aniž by ji jinak poškodil? To musí být znamení, pomyslel si. No jistě, zázrak. Uhodil blesk arozpůlil straku jako sekáčkem. Byl to Bůh nebo osud?


      Hlasitě se zasmál, protože na tyhle nesmysly nevěřil. Ale přece jen… Je to nějaké znamení, které nemůže jen tak hodit za hlavu. Něco stím musí udělat. Nemohl se odlepit zmísta. Dlouho tam jen stál azíral, až nakonec zvolna šlápl do pedálů, projel kolem, ale stále se otáčel, oči přilepené na jeden jediný bod. Odvrátil tvář, až když začal nabírat rychlost. Jen řezníci rozsekávají zvířata takhle vpůli, na dva stejné, zrcadlově obrácené kusy. Zjednodušuje to práci smasem. Porcují se takhle ovce, krávy, prasata, ale kuřata ne. Těm se jenom usekne hlava. Kočky se takhle dají rozseknout, ano, dokonce ikočky. Ale straky? Ty přece nikdo neporáží jako dobytek, ani neporcuje.


      Pak šlapal dál. Tehdy stejně jako dnes. Šlapal ašlapal ato zatracené slunce pořád svítilo asvítilo asvítilo.
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      Vypadalo to na krásný slunečný den. Nový den vonící létem anadějí na ostrově uprostřed Baltského moře. Silný teplý vítr záhy prohřeje pobřežní vody, atak se vzduch za pár hodin naplní rozjásanými dětskými hlásky aúzké molo během chvilky orazítkují malé mokré nožky. Tentýž vítr však značně znepříjemní plážovým hostům slunění. Ale dokud budou děti spokojené abudou si hrát, jejich rodiče nápory větru apísku trpělivě snesou. Budou vytrvale rovnat větrem pocuchané listy ranních novin atermosky plné kávy jim pomůžou překonat chlad.


      Na parkovišti upláže stálo volvo kombi se střešním boxem. Bylo zaparkované přímo před cedulí, která zakazovala psům vstup na pláž. Auto bylo modré astřešní box bílý sčerným proužkem. Edvin Gardelin se zastavil adlouze se na něj zadíval. Na parkovišti bylo nyní jediné. Stálo tu už nějakou dobu, dva týdny, snad itři. Nebyl si jistý. Ale každopádně už je to pěkně dlouho.


      Měl si to tehdy zapsat. Faktem je, že když si ho všiml poprvé, nemohl ještě tušit, že tu zůstane takhle stát, omlouval vduchu svou nedbalost.


      Pomalu se dokolébal až kautu aopatrně dloubl hůlkou do zrezivělého plechu na předním blatníku. Pravda, nebylo vpříliš dobrém stavu. Ale zas na tom nebylo tak špatně, aby ho tu někdo jen tak odstavil. Edvin nahlédl dovnitř okýnkem na straně spolujezdce. Stínil si rukou, kvůli odrazu světla ve skle. Nebylo tam celkem nic kvidění. Mezi palubní deskou apředním sklem byly zasunuté parkovací hodiny. Popošel pár kroků. Vdolním rohu parkovacích hodin byla vidět horní půlka řádku jakéhosi textu. Po chvilce luštění jej identifikoval jako ‚Haninge-centrum‘. No jo, náplava zpevniny, odněkud ze stockholmského předměstí. To si mohl myslet. Asi nějaký turista. Místní by to neudělal.


      Narovnal se arozhlédl se kolem, jestli náhodou není na blízku někdo, kdo by sdílel jeho rozhořčení nad drzostí dovolenkářů, kteří si zparkoviště upláže dělají odkládací plochu pro svá auta asami zatím provádějí bůhvíco. Ale nikde ani živáčka.


      Bylo brzy. Příliš brzy ina otužilce, kteří se chodívali koupat takhle po ránu. Spostupujícími lety se zEdvina stalo ranní ptáče. Stím se zkrátka nedalo nic dělat. Celé travnaté prostranství mezi pláží aparkovištěm, spřevlékacími kabinkami, saunou aumývárnami, kde si lidé zkempu mohli za pětikorunu dopřát minutovou sprchu, ahřiště skolotočem, kde přes den vždycky výská plno dětí, to všechno teď bylo úplně opuštěné. Inová příjezdová cesta byla tichá apustá.


      Zpláže sem najednou zavanul nepříjemný zápach. Naplavené tlející chaluhy. Odporný puch, zvlášť když praští přes nos takhle bez varování. Těžký adusivý. Není to tak dávno, co se pláže před začátkem turistické sezony uklízely, ale co je to platné. Když fouká správný nebo – lépe řečeno – špatný vítr, je pláž plná naplavených řas během jediného dne. Metr široký páchnoucí val pak lemuje celé pobřeží.


      Edvin se otočil květru zády avydal se kdomovu. Tak jako tak, je to pěkná lumpárna stím volvem. Měl by zavolat na policii. Určitě. Jen co přijde domů.


      


      Policejní inspektorku Gunillu Borgovou vítalo dnes ráno vpráci blikající červené světýlko záznamníku. Mimo úřední hodiny policejní stanice vHemse byli volající odkazováni na policii ve Visby nebo na tísňovou linku 112. Vméně urgentních případech pak měli možnost zanechat vzkaz. Gunilla tu byla dnes první. Stiskla tlačítko pro poslech zpráv azadívala se zokna. Jakýsi muž, zaměstnanec zahradnické firmy najaté obcí na údržbu zeleně na veřejném prostranství, právě stříhal živý plot obklopující policejní stanici. Páska obsahovala jedinou zprávu. Starší muž zpřístavu Ronehamn si stěžoval na chování sezónních hostů. Špatně parkují.


      Zvolna se odebrala do kuchyně připravit kávu na ranní poradu. Kolegové tu budou do patnácti minut. Ale než stačila zapnout kávovar, telefon zazvonil znovu. Vrátila se ke svému pracovnímu stolu azvedla sluchátko.


      „Policejní stanice Hemse.“


      „Dobrý den. Mé jméno je Edvin Gardelin,“ ozval se přísně starší mužský hlas.


      Jméno sice Gunille povědomé nebylo, ale podle hlasu ihned poznala muže ze záznamníku. To je ale horlivec. Takový ten typ, co doslova visí na klice, jen aby nezmeškal začátek úředních hodin.


      „Už jste si poslechli moji zprávu?“ pokračoval.


      „Ano,“ odpověděla Gunilla, „něco sautem, že?“


      „Přesně tak. Co stím hodláte dělat?“


      Co stím hodláme dělat? Nenahlásil ani poznávací značku, ani na sebe nenechal žádný kontakt. Co čekal?


      „Co je vlastně stím autem?“


      Edvin Gardelin si odkašlal. Chvíli bylo ticho. Pak začal znovu, pomalu adůrazně.


      „Stojí na parkovišti už přes dva týdny. Prostě hromada šrotu. Aurčitě není nikoho zmístních. Tihle lufťáci! Přijdou si sem, nos nahoru, myslí si osobě bůhvíco achovaj se jak… Darmo mluvit. Loni spadl jeden takovej vpřístavu zmola. Leonid pro něj musel skočit, ten člověk byl úplně pod vobraz. Kdyby ho byl Leonid nevytáh, utopil by se jako kotě. Ale že by byl nějak zvlášť vděčnej…“


      „Takže si myslíte, že ho tam někdo nechal?“ přerušila ho Gunilla ve snaze vyhnout se nekonečnému nářku nad způsoby turistů aostatních zpevninského Švédska, kteří si na Gotland jezdí užít léto ve velkém.


      „Odstavil,“ upřesnila po chvíli ticha.


      Stále bylo ticho, Edvin Gardelin se vmyšlenkách vracel kpředchozímu tématu.


      „Nevím, co si otom mám myslet,“ řekl po chvíli. „Ale je to divný.“


      „Pokud vím, je upláže parkování zdarma. Vlastně toho moc udělat ani nemůžeme. To je věc vlastníka pozemku.“


      To se ale Edvinovi Gardelinovi nelíbilo. Aby se nemusela pouštět do sáhodlouhého vysvětlování paragrafů oochraně osobního majetku, Gunilla slíbila, že auto zkontroluje vregistru vozidel. Má pan Gardelin zapsanou poznávací značku? Má. Rychle si ji poznamenala do zápisníku vedle telefonu ahovor ukončila.


      Vydala se zpět do kuchyně, ale nestihla ujít ani dva kroky atelefon se ozval znovu. Zvedla ho.


      „Dobrý den. Já… jmenuju se Bengt Gustavsson. Chci nahlásit vloupání.“


      Hlas měl roztřesený.


      „Dobře. Akde?“ zeptala se Gunilla.


      Telefon ztichl. Okamžitě pochopila, že muž na druhém konci je příliš rozrušený na to, aby našel správná slova. To se stávalo často.


      „Jen klid, vezmeme to postupně, jedno po druhém,“ řekla.


      Bylo slyšet, jak těžce oddychuje.


      „Ksakru…“


      


      Fredrik Broman sjel zhlavní ulice rovnou do dvora policejní stanice azaparkoval vedle garáží. Dnes přijel svým červeným fiatem. Sice jezdil raději volvem, ale bohužel nenašel žádný objektivní důvod, aby si na dojíždění do Visby bral větší ze svých aut.


      Než sedl za volant, uběhl dnes dobrých šest kilometrů. Cítil se dobře, sám se sebou spokojený, zbaven několika nadbytečných tukových buněk ahlavně špatného svědomí. Je to už pěkně dlouho, co si byl naposledy zaběhat. Měl by zase začít. Musí. Dvakrát, třikrát týdně, jinak to nemá smysl. Nedávno dokonce četl, že člověk musí uběhnout alespoň dvacet sedm kilometrů za týden, rozdělených do pěti šesti dávek, aby celé to snažení mělo vůbec nějaký pozitivní efekt na zdraví. Dobře, scholesterolem se bude dál bojovat hlavně vidličkou anožem uoběda, ale kondici si musí vylepšit běháním.


      Vysoukal se zauta. Pravda, je trochu ztuhlý po třičtvrtěhodinové jízdě apředchozím tréninku. Na nějaké protažení mu nezbyl čas. Přesto se cítil dobře.


      Vrata od garážových stání byla otevřená, atak vešel tudy. Policejní stanice ve Visby totiž právě procházela rozsáhlou rekonstrukcí. Už bylo na čase. Na vnitřním vybavení, které neslo ve zvláštní kombinaci zelené, modré, červené arůžové pečeť sedmdesátých let, byla už léta používání znát. Vše bylo značně oprýskané azdaleka ne reprezentativní. Zvenčí dům vypadal jako plechová krabice. Kdysi dávno byl jasně modrý, proto se místu dodnes říká ‚Na Modrém vršku‘. Dnes je budova spíš modrošedá, jako podzimní nebe. Tak jako tak, modrá plechová fasáda musí dolů, její dny jsou sečteny. Celý dům bude omítnut do světle pastelového hávu, aby lépe zapadl mezi své středověké sousedy, kteří jsou součástí světového kulturního dědictví pod ochranou UNESCO.


      Fredrikovi samotnému se modrá plechová fasáda líbila. Připadala mu vzdušná apřívětivá, na rozdíl od toho strohého aneúprosného hnědého kolosu vKungsholmenu ve Stockholmu, ve kterém před patnácti lety odsloužil své první dva roky upolicie.


      Letmo pozdravil pár kolegů vpřízemí adál se proplétal chodbami až do provizorních kanceláří kriminálky. Nic nebylo na svém místě, jak tomu ostatně při přestavbách bývá. Prostory, kde ještě nedávno sídlila pošta, nyní hostily Fredrika ajeho deset kolegů zkriminálního oddělení gotlandské policie.


      „Dobré ránko, Fredriku! Dneska sis dal, koukám, pěkně načas!“


      Gustav Wallin. Vykoukl zpoza svého pracovního stolu aFredrika trochu popíchnul. Ano, téměř žádné soukromí, to byla další věc, kterou během rekonstrukce museli ustát. Prostory byly dočasně zařízené ve stylu „open office“, jak se vznešeně nazývá jedna velká kancelář pro všechny, sjednotlivými boxy ohrazenými dělicími příčkami.


      Gustav byl otři roky mladší než Fredrik. Jediný zkriminálky pod čtyřicet, kromě Evy Karlénové ztechnického oddělení. Bydlel vHemse. Alva, vesnička, kam se před nedávnem přistěhovali Fredrik aNinni, ležela jen několik kilometrů jižně od Hemse. Starší zFredrikových synů, Joakim, aGustavův syn Martin se vHögby dokonce sešli ve stejné třídě.


      „Nahradil jsem si ten večer zminulého týdne.“


      „Jo, jo, povídali, že mu hráli, zaspal jsi. Ale už mlčím,“ smál se Gustav.


      Fredrik si stále ještě nezvykl na nový letní „outfit“ svého kolegy, který své havraní vlasy nedávno vkusně doplnil opečlivě střiženou bradku aširoký knír. Gustav byl elegán. Na kriminálce asi jediný, kdo pečoval oto, jak vypadá, Fredrika nevyjímaje. Ošoupané džíny aobnošená trika kolegů vždy ostře kontrastovaly sGustavovými nažehlenými košilemi.


      „Hele, zatímco ty ses cpal usnídaně bůhví čím, já jsem dělal něco pro svoje zdraví. Byl jsem si zaběhat. Do Östris azpátky.“


      „To je pěkná štreka!“ řekl Gustav apozdvihl obočí. „To sis vážně vzal náhradní volno jenom proto, aby sis šel zaběhat?“


      „Ááále… nejen proto. Občas se musím taky ukázat rodině, ne?“


      Gustav se zamyslel, pak kývl apo tváři se mu rozlil široký, lišácký úsměv. Fredrik mu ho oplatil, ale neřekl nic.


      „Fredriku?“


      Göran Eide, jejich šéf, na Fredrika mával sluchátkem.


      „Přepojím ti jeden hovor.“


      „Dobrá.“


      Fredrik si přitáhl židli aposadil se. Telefon zvedl hned, jak začal zvonit.


      „Ahoj, tady Gunilla Borgová zHemse.“


      Párkrát se potkali při různých akcích, ale víc než na pozdrav nikdy nedošlo.


      „Zdravím,“ odpověděl Fredrik. „Sčím můžu pomoct?“


      „Nó,“ zaznělo ze sluchátka trochu váhavě, „znáš ty malé rybářské chatky vHusu, dole na jihu upřístavu vRonehamnu?“


      „No jasně že znám.“


      „Dostali jsme hlášení ovloupání do jedné ztěch chatek. Zrovna jsme se odtamtud vrátili a… no, je to fakt divný. Někdo přitáhl dovnitř poražené jehně.“


      Fredrik se ušklíbl. Něco mezi smíchem aúdivem.


      „Skoro to vypadá jako nějaká výhrůžka nebo tak něco. Myslím, že byste se na to měli podívat.“


      „Na mrtvé jehně?“


      „Jo.“


      „Jak to vlastně myslíš stím vyhrožováním?“


      „No, to se těžko popisuje, ale vypadalo to dost nechutně. Nejlepší bude, když tam zajedete apodíváte se na to sami.“


      Fredrik si vduchu povzdychl adoufal, že Gunilla nevycítila jeho nezájem. Tohle opravdu nevypadalo jako případ pro kriminálku. Jenže vzhledem ktomu, že šéf to posvětil, bylo těžké říct ne. Po pravdě řečeno, zrovna neměl nic jiného na práci. Tento týden byl zatím velice klidný.


      Zapsal si tedy potřebné údaje aslíbil, že majitele chatky kontaktuje.


      Když položil sluchátko, zkoumavě se zadíval směrem kGöranovi. Skoro se mu zdálo, jako by vrchnímu komisaři nepatrně škubaly koutky vzadržovaném smíchu. Nevystřelili si zněj? Má to být apríl? Ale bylo prvního července, ne prvního dubna.


      Vyhledal pohledem kolegu Gustava.


      „Jak jsi na tom? Máš toho hodně?“


      „Neee… to se opravdu nedá říct. Řekl bych, že je tu až podezřele klid. Fakt nevím, čím to je.“


      „Zajedeš se mnou do Ronehamnu zkouknout jedno mrtvé jehně?“
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      Ninni Bromanová zacouvala svolvem na travnaté prostranství před domem avypnula motor. Simon vystřelil zauta jako šílený. Želví ninja, už notně ohmataný, kterého do té doby svíral vdlani, letěl velkým obloukem do bazénu. Ninni pořídila menší plastový bazén na zahradu vnaději, že trochu ustane věčné naléhání dětí jet se koupat dolů do zálivu. Simon se právě teď plácá vbazénu ise svou oblíbenou figurkou, stříká apiští aje spokojený. Ale ne na dlouho.


      Ninni otevřela kufr anamáhavě vyložila pytle shlínou ahnojivem. Joakim stále ještě seděl na zadním sedadle ačetl si nějaký komiks. Právě kvůli těm pytlům si Ninni dnes vzala volvo, bylo to mnohem pohodlnější, než je cpát do malého kufru fiatu.


      „Ale podívejme se! Tady se bude sázet?“


      Trhla sebou. Ten hlas se ozval nepříjemně blízko, přímo za jejími zády. Otočila se. Eskil Hulting se opravdu uměl připlížit. Popravdě řečeno tuhle jeho schopnost nedokázala moc ocenit.


      „Ále, trochu přilepšíme rebarborám,“ odpověděla trochu upjatě.


      Cítila se hloupě, takhle tam stát aždímat ze sebe trapnou odpověď na ještě trapnější otázku. Eskil chvíli zkoumal pytle apožitkářsky si přitom mnul lacl svých montérek. Po chvíli zrakem spočinul na Ninni abezostyšně si ji prohlížel. Rty se mu protáhly vopatrný úsměv aodhalily prořídlou řádku horních zubů.


      Příliš dlouhé ticho přinutilo Ninni kdalšímu pokusu osmysluplnou konverzaci. Mávla rukou směrem kprávě přivezenému nákupu avysoukala ze sebe:


      „Není zrovna ta správná doba na sázení, že? Chtěla jsem taky přesadit nějaké růže.“


      „Jó? Tak voni se vám nelíbjej tam, co sou? Tak to jó…“ zasmál se trochu nemístně Eskil apoškrábal se na předloktí. Raději nadhodila jiné téma, tyhle prázdné fráze neměla ráda.


      Eskil bydlel napravo od Bromanových vkdysi přepychové vile ze třicátých let sostře skosenou střechou zpálených tašek. Fasáda však vykazovala známky opotřebení apřibývající díry vomítce byly důkazem spíše palčivého nedostatku finančních prostředků než nedostatku píle nebo času. Rozlehlá zahrada za domem plná ovocných stromů azáhonů krásně pěstěných růží byla však opečovávána aupravována sláskou, která téměř hraničila sobsesí. Ostatně, podobnou mírou pozornosti se mohly pyšnit téměř všechny zahrady vsousedství.


      Eskil aBritt měli také dvě děti, ale starší než byli kluci Ninni aFredrika. Dalo se předpokládat, že už brzy vyletí zhnízda. Eskil byl vjádru hodný člověk, kde mohl pomohl, ale jeho zvědavost přiváděla lidi přinejmenším do rozpaků. Jakmile se na příjezdové cestě objevilo nějaké auto, zbystřil aza okamžik už pod nějakou více či méně věrohodnou záminkou živě konverzoval sjeho řidičem. Akdyž nemohl na nic přijít, vystrčil alespoň ze dveří svého psa aza chviličku už pobíhal venku, aby ho ‚našel‘ aodvedl zpátky domů. Akdyž už byl venku, nic mu nezabránilo prohodit při té příležitosti pár slov se sousedy. Zpočátku se to Ninni zdálo jen trochu komické, snad dokonce roztomilé. Jenže když Eskil přišel opráci vmístním pneuservisu, přerostla jeho zvědavost únosnou míru. Jistě, bylo smutné, že byl nezaměstnaný, cítil se jistě osamělý anevyužitý, člověku ho mohlo být ilíto. Ale všechno má své meze. Jednoho dne Ninni napočítala na třináct takzvaně náhodných návštěv všetečného souseda. Nebýt tu noví, ještě ktomu ze Stockholmu, slušně by ho požádala, ať si jde svou cestou anechá ji už na pokoji. Ale cítila, že se musí překonat. Kdo není zostrova, je náplava anikdo se sním moc nebaví. Je těžké si mezi místními najít přátele. AEskil nikdy nezůstal dlouho. Nikdy ani nepřijal pozvání na kávu. Teď už by je samozřejmě ani nenapadlo ho zvát, ale vdobách, kdy jeho návštěvy ještě znaly míru, ho vrámci sousedské družby jak Ninni, tak Fredrik neúspěšně lákali na šálek černé tekutiny.


      To by nám ještě tak scházelo, pomyslela si teď Ninni.


      Dala si záležet, aby dělala dojem plně zaměstnané osoby apřitom nebyla neslušná.


      „Hmm… No uvidíme,“ prohodil Eskil apomalu se vydal kdomovu.


      Uvidíme? Co tím myslí? blesklo hlavou Ninni, ale odpověď už nehledala, jen dál zápasila spytli, až se jí čelo orosilo potem.


      Ninni učila angličtinu ašvédštinu na druhém stupni základní školy vHemse. Ale teď měla prázdniny. Ona iděti. Jen Fredrik ještě musel být vpráci. Zatím.


      Možná by měla přece jen sjet sdětmi na pláž. Bylo vedro, na obloze ani mráček. Nikde nebylo psáno, že tohle počasí vydrží. Ostatně, bývá tomu právě naopak. Ale ještě není tak pozdě, apokud by počasí vydrželo, mohli by třeba vyrazit až kvečeru, to už slunce nebude tak pražit aoni budou moct spojit večerní koupání spiknikem na pláži.


      „Mamí! Mamí, hele!“ vykřikl Simon anakopl svůj plastový balón.


      Dobrá trefa. Simon měl talent. Poslal míč přes živý plot aspřesností profesionálního střelce trefil jedno zoken. Ne Eskila aBritt, ale sousedů na druhé straně. Okenní tabulka zapraskala, ale vydržela.


      Joakim vzhlédl od svého časopisu.


      „Ty mentále podělanej, co to sakra děláš?“ zavřískl pubescentně přeskakujícím hlasem.


      „No tak, Joakime!“ okřikla Ninni nejprve staršího zbratrů.


      „Simone, co jsem řekla otěch oknech!?“


      Opatrně nakoukla průchodem vyřezaným vživém plotu. Vpřípadě potřeby se jím dalo pohodlně projít azaskočit ksousedům pro chybějící cukr nebo si třeba vypůjčit šroubovák. Tím ale veškerý sousedský kontakt také končil, víc se sKarin aJensem nestýkali. Jejich žlutý dřevěný domek byl teď tichý aprázdný. Nebylo vidět ani Jensovo bílé služební auto firmy GEAB, ani Karinin nový ford, se kterým pokaždé pečlivě zacouvala do garáže dole ve sklepě. Vrata byla otevřená dokořán, jako vždy. Karin sice pracovala doma, ale jednou dvakrát týdně jezdila do Stockholmu.


      „To bylo jen tak tak! Ten umí ale kopat, ten malej, pěkně daleko, kdo by to byl řek!“ přispěchal se svým komentářem Eskil, kterého přilákalo zpátky hlasité třesknutí.


      Vzdychla si. Asi se přece jen pojedou raději vykoupat.


      


      Vlastně nebyl důvod, proč by ktakovému případu měli jet ve dvou. Bylo však příjemné mít společnost. Fredrik aGustav ujížděli po Ronehamnské silnici směrem kpobřeží. Zrovna projeli Hemse. Fredrik řídil.


      Rovina. Úplná placka. Jako skoro všude na ostrově. Člověk se mohl opravdu rozhlédnout široko daleko. Rozlehlá pole alouky amezi nimi rozeseté malé vesničky ajednotlivá stavení. Mohutné kamenné domy skrývající tajemství mnoha generací, ale také modernismus let padesátých, ráj eternitových desek, tehdy tak oslavovaných. Ano, ten fantastický, superodolný alevný materiál, kvůli kterému aby se dnes lidé nasoukali do protijaderného obleku, když potřebují něco opravit. Vysoké věže vzpínající se knebi daleko na horizontu. Stojí tam jak staleté časostroje podávající svědectví ověcech dávno minulých. Taková byla zdejší krajina. Nestěžoval si, tohle všechno si zvolil vědomě. Tak to chtěl. Nejbližší město, Hemse, nebylo pravda nijak okouzlující, ale bylo tam vše, co člověk potřeboval. Adalo se tam bez problémů dojet ina kole. Hlavní město Visby už mohlo nabídnout víc, ale itak to nebylo žádné pulzující velkoměsto. Podle Fredrika to bylo naprosto vpořádku. Nestěhoval se přece na Gotland, aby tu vysedával po hospodách nebo snad zdlouhé chvíle utrácel za značkové oblečení. Takhle to chtěl. Příroda, klid. Utéct změsta.


      Jistě, bylo to také openězích. Stockholm se hodně změnil od těch dob, kdy dokončil policejní akademii. Už dávno to není místo pro rodinu se dvěma dětmi advěma průměrnými příjmy. Ne, pokud chce člověk bydlet alespoň trochu slušně abyl by rád, aby mu po zaplacení všech účtů ještě něco zbylo. Nechápal, pro koho je vlastně dnešní Stockholm dobrý. Krom těch nejbohatších. Pro ty osamělé zatvrzelce, kteří se bez námitek spokojí se čtyřiadvaceti čtverečními metry ještě dlouho po čtyřicítce?


      Ve dvanáct hodin se měli sejít smajitelem chatky. Měl na ně čekat na parkovišti. Fredrik zahnul doleva, na Husvägen, úzkou prašnou cestu, která vedla až do rybářské osady Hus. Nový moderní přístav vRonehamnu leží od těch malebných rybářských chatek, seřazených do řad podél pobřeží, jen co by kamenem dohodil. Parkoviště se nacházelo opodál, vuctivé vzdálenosti od tichého světa rybářů. Veliký, naprosto pravidelný asfaltový čtverec rozprostřený uprostřed ničeho.


      „Je horko,“ prohlásil Gustav astáhnul okýnko.


      „Co to děláš? Nemůžeš stahovat okýnko. Jestli je ti vedro, tak zesil klimatizaci. Když stáhneš okýnko, vůbec to nebude fungovat,“ okřikl ho Fredrik.


      „To je přeci tvoje práce. Ty řídíš – ty máš zesílit klimatizaci.“


      „To jo, ale mně se nezdá, že by tu bylo vedro. Jestli je ti horko, máš mě požádat, abych zesílil klimatizaci.“


      „Dobře,“ uznal Gustav. „Mohl bys zesílit klimatizaci?“


      


      


      Koniec ukážky
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